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I – FICHE D’IDENTITE DE LA FORMATION

Établissement : UNIVERSITÉ DE NICE SOPHIA ANTIPOLIS

Composante principale : UFR LASH

Composante associée (pour les spécialités enseignement) : IUFM de Nice
Co-habilitation éventuelle : UNIVERSITA DEGLI STUDI DI GENOVA et UNIVERSIDAD DE VALENCIA pour la spécialité espagnol et italien
Intitulé du domaine de Formation : LETTRES, LANGUES, ARTS
Intitulé du diplôme : MASTER 
Intitulé de la Mention : LANGUES ETRANGÈRES (ALLEMAND, ANGLAIS, ESPAGNOL, ITALIEN)

Renouvellement avec modification
N° d’habilitation contrat 2008-2011 (à renseigner en cas de renouvellement) : 20081003 

Secteurs de référence (code DGESIP) : 4. Langues et cultures étrangères

Responsable de la mention : BARRACHINA Marie-Aline, PR, 14è section, 0493375329 - 0493375370 - 0493375489 - Marie-Aline.BARRACHINA@unice.fr
Responsables des spécialités (Nom, qualité, section CNU, tél, fax, e-mail)

Études anglophones — Mme Marie-Noëlle ZEENDER, PR, 11e section, Marie-Noelle.ZEENDER@unice.fr
Anglais enseignement — Mme Marie-Noëlle ZEENDER, PR, 11e section, Marie-Noelle.ZEENDER@unice.fr
Études germaniques — M. Marcel VUILLAUME, professeur, 12e section, Marcel.VUILLAUME@unice.fr 

Allemand enseignement — Mme Nathalie SCHNITZER, MCF, 12e section, schnitze@unice.fr 

Études hispaniques et hispano-américaines — BARRACHINA Marie-Aline, PR, 14e section, 0493375329 ; 0493375370 ; 0493375489 ; Marie-Aline.BARRACHINA@unice.fr 

Espagnol enseignement — GHAZALI, Maria, PR, 14e section, ghazali@unice.fr 

Études italiennes — PERLI Antonello, MCF HDR, 14e section, Antonello.PERLI@unice.fr 

Italien enseignement — MERIEUX Véronique, MCF, 14e section, merieux@unice.fr 

Localisation des enseignements : UFR LASH et IUFM de Nice

Date d’ouverture de la formation : 1er septembre 2010

Date et avis du CEVU : 06/05/10 favorable

Date et avis du CA : 07/05/10 favorable

II – BILAN de fonctionnement DE LA MENTION

II.1. Origines (géographique, statutaire,…) constatées des étudiants, attractivité

Les chiffres fournis par l’extraction APOGÉE ne sont pas assez représentatifs à cause de données lacunaires sur l’origine. A titre indicatif voici le résultat de cette extraction.

2008-09

M1 : 59 originaires de Nice, 2 extérieurs, 13 origine inconnue

M2 : 22 originaires de Nice, 1 extérieur, 13 origine inconnue

2009-10

M1 : 32 originaires de Nice,  3 extérieurs, 67 origine inconnue

M2 : 8 originaires de Nice, 22 origine inconnues 

II.2. Effectifs constatés et attendus, taux de réussite

Les effectifs constatés sont affichés dans le tableau suivant. Ils concernent la rentrée 2008 et la rentrée 2009. Le master n’existait pas sous la forme mention « langues » auparavant. 

Effectifs constatés hors filière LEA

	Bilan effectifs 
	2008/2009
	2009/2010

	Formation initiale
	110
	132

	Soit M1
	74
	102

	Soit M2
	36
	30


Effectifs attendus
	Effectifs attendus 
	2012/2013
	2013/2014
	2014/2015
	2015/2016

	Formation initiale
	230
	230
	230
	230

	Formation continue
	
	
	
	

	Formation en apprentissage
	
	
	
	


La hausse est envisagée en relation avec la masterisation des concours d’enseignement. Cette tendance est déjà esquissée cette année par une forte hausse des inscription en M1 (+25%), qui se traduit par une hausse globale des inscriptions en master.

Le chiffre fourni pour 2012/2013 prend en compte l’ajout d’environ 70 étudiants actuellement inscrits en préparation CAPES en M1 et M2. La tendance observée les deux dernières années anticipe cette hausse qui s’intègre par ailleurs à la demande croissante de formations à bac+5 observable au sein de l’UFR LASH.

II.3. Résultats connus de l’évaluation des enseignements par les étudiants

Mise en place de l’évaluation en 2010, pas de résultats pour 2009

II.4. Résultats connus de l’analyse à 2 ans du devenir des étudiants diplômés ou non

L’enquête de l’OVE a porté sur les sortants de la mention à 2 ans, soit un total de 18 étudiants. Quatre sortant n’ont pas répondu. Les chiffres portent donc sur 14 étudiants issus de la mention qui ont répondu au questionnaire. La répartition par parcours (les spécialités n’existaient pas il y a deux ans) n’est pas significative par rapport au total car ce sont des chiffres trop bas (1 réponse en allemand, 1 réponse en espagnol, 9 réponses en anglais, 3 en italien). Nous les mentionnerons pour information.

Taux d’insertion global (étudiants indiquant une activité professionnelle ou une poursuite d’étude) 

Anglais : 45% (deux professeures certifiées, une assistante d’éducation, une chef de centre linguistique) travaillent, 45% poursuivent des études (trois doctorats, un complément de formation en master FLES), 10% sans occupation mais sans recherche d’emploi (1 étudiant)

Italien : 66% (un agrégé et un professeur de langue française en Italie), 33% en poursuite d’étude (en préparation CAPES)

Espagnol : 100% (une agrégée)

Allemand : 100% (une gestionnaire de projet en communication).

II.5. Résultats connus de l’évaluation à 2 ans de la formation par les sortants

La formation n’existe que depuis un an

II.6. Mesures prises en conséquence de ces résultats

La formation n’existe que depuis un an

III – OBJECTIFS ET COHERENCE DE LA MENTION

III.1. Historique de la formation, justification du nouveau projet

La mention procède d’une restructuration de la mention langues antérieures. La mention langues du précédent contrat réunissait les filières LCE et la filière LEA, en particulier parce que les master professionnels en langues existants (relations transfrontalières et doublage et sous-titrage des productions audiovisuelles) s’adressent tout autant aux étudiants issus des deux filières. Par ailleurs, la filière LEA n’avait pas réussi à produire réellement un M1 satisfaisant, ce qui avait incité l’établissement à réunir les langues dans une seule mention.

Pour des raisons de lisibilité, la mise en place de deux mentions distinctes a été souhaitée par les enseignants-chercheurs de langues (qui interviennent dans les deux mentions par ailleurs). La seconde raison de cette nouvelle organisation est d’ordre pratique. Les chiffres atteints par le cumul des étudiants en LCE et LEA en master sont difficilement gérables dans le cadre d’une seule mention, dans un contexte où la demande d’inscription en master est en hausse depuis trois ans, malgré la baisse des effectifs en licence. Enfin, la mise en place de la masterisation des métiers de l’enseignement qui devrait se traduire par un accroissement des inscriptions dans les filières LCE a aussi motivé cette création de mention.

III.2. Objectifs scientifiques

Ouvert à des étudiants possédant déjà un excellent niveau de connaissance en linguistique et linguistique appliquée, en langue, en littératures et en civilisations anglaises, germaniques, hispaniques ou italiennes, cette mention a pour objectif d’initier les étudiants-chercheurs à une approche plus précise des méthodologies de la recherche en linguistique, en traductologie, en civilisation et en littérature pour les aires culturelles qu’ils ont choisies. Les compétences à acquérir sont étroitement liées aux objectifs scientifiques de la mention, à savoir :

—Approfondissement des connaissances disciplinaires des langues : histoire, civilisation, cultures et littératures des aires disciplinaires.

—Approfondissement des compétences dans la traduction de textes et de discours complexes d’une langue étrangère vers le français et vice versa.

—Capacités de compréhension par d’analyse critique de faits historiques et culturels dans les aires disciplinaires concernées.

—Maîtrise orale et écrite d’une langue étrangère et du français ; 

—Acquisition des techniques de communication en situation professionnelle.

—Capacités  d’analyse et de synthèse écrites et orales de documents écrits, oraux et audio-visuels dans la langue étrangère ou en français sur tous sujets, notamment sur des thèmes spécialisés ayant trait aux littératures et cultures étrangères ; capacité à présenter des travaux, dossiers, rapports ou mémoires en français et dans une langue .

—Formation à la recherche spécialisée dans les différentes options des spécialités proposées : linguistique, littérature, civilisation, histoire des idées, traduction, médias…

—Préparation aux concours de recrutement de l’enseignement secondaire.

III.3. Objectifs professionnels

Le Master recherche conduit fondamentalement à l’inscription en thèse de doctorat de langues (Lettres, langues et civilisations allemande, anglaise, espagnole, italienne) puis à l’enseignement universitaire et ou la recherche. 

Il peut par ailleurs conduire aux métiers de la traduction et de l’édition, de l’ingénierie linguistique, du tourisme et des ressources humaines grâce aux compétences acquises et aux connaissances interculturelles.

Les spécialités « enseignement» conduisent principalement vers les concours de recrutement de l’éducation nationale.

Le M1 peut peut déboucher sur des études en vue de l’obtention d’une double compétence dans des écoles qui admettent des diplômés sur dossier ou sur concours à une étape intermédiaire de leur parcours.  

Une orientation des titulaires du M1 vers un  M2 de type professionnel : traduction, tourisme, communications, est parfaitement envisageable à l’UNS ou dans une autre université.

III.4. Prévisions pour la prochaine période : filières et bassin de recrutement, effectifs attendus,métiers et poursuites d’études envisagées, etc.

Le public visé est essentiellement issu des licences de langues, littératures et civilisations étrangères. Cependant les étudiants de LEA désireux d’approfondir leur formation initiale dans une langue étrangère peuvent aussi faire le choix du master mention langues. 

Le bassin de recrutement est pratiquement celui du PRES auquel est associée l’université de Nice, qui est le premier bassin naturel de recrutement. D’une part, les universités de Toulon et de Corte ne possèdent pas de masters disciplinaires en langues, mais des masters interdisciplinaires, d’autre part, la proximité frontalière de universités italiennes (Turin et Gênes dans le cadre du PRES) incite les étudiants italiens à la mobilité.

Par ailleurs, le mouvement de masterisation des métiers de l’enseignement laisse préfigurer une demande de qualification supérieure de la part de collègues issus de l’enseignement secondaire. Dans ce cadre, les lauréats des concours CAPES et Agrégation des sessions antérieures à 2011 se verront attribuer des équivalences en crédits ECTS. Pour le CAPES, équivalence du M1 et 15 ects en Master 2 (hors mémoire), pour les titulaires de l’agrégation, équivalence du M1 et 30 ects (hors mémoire). Les titulaires de l’agrégation des sessions antérieures à 2011 n’auront donc qu’un mémoire de recherche à valider (incluant la participation aux activités de laboratoire).

Les effectifs attendus figurent en II.2 (voir tableau). La poursuite d’études dans le cadre d’un master est le doctorat en spécialité langues étrangères (études anglophones, études germaniques, études ibériques, études italiennes). Les métiers vers lesquels pointe la formation sont les suivants :

—Métiers de l’éducation, de l’enseignement et de la recherche

—Métiers de la presse et de l’édition, du tourisme, des ressources humaines, de l’ingénierie linguistique

—Métiers induits par le développement des échanges européens dans les domaines de la culture, de la communication.

IV – CONTEXTE

IV.1. Place de la formation dans l’offre de l’établissement

Le master mention langues apparaît dans l’offre de formation de l’établissement dans la continuité des licences de la même mention. Il offre des passerelles avec les spécialités de la mention langues étrangères appliquées. Il répond à la demande croissante de diplômes de niveau master dans la formation en langues qui certifie un haut niveau de compétences.

IV.2. Place de la formation dans les contextes régional et national

Dans ce cadre inter-académique (académies de Nice et de Corse), l’offre de Nice constitue la seule offre de spécialisation complète dans le domaine des quatre langues qui constituent la mention.

Dans le cadre du PRES, la mention langues de Nice est en complémentarité avec l’offre de Toulon qui propose des spécialités interdisciplinaires dans le cadre du domaine Lettres, Langues et Arts sans dominante langue et la mention « Langues et cultures » de Corte qui propose des formations transversales en langue et culture régionale, anglais et langues romanes. 

IV.3. Adossement à la recherche

Équipes de recherche sur lesquelles s’appuie la mention  
	Nom de l’équipe
	Chercheurs
	Label

	BCL (Bases, Corpus, Langages)

CIRCPLES (Centre Interdisciplinaire Récits, Cultures, Psychanalyse, Langues et Sociétés)

CMMC (Centre de la Méditerranée Moderne et Contemporaine)

CTEL (Centre Transdisciplinaire d’Epistémologie de la Littérature)
	32

46

19

28
	UMR6039

EA3159

EA1193

EA1758


Présentation de BCL (compétences en linguistique) UMR 6039, http://www.unice.fr/bcl/ 

L'unité de recherche Bases, Corpus et Langage associée au C.N.R.S. et équipe constitutive de l'I.L.F. (Institut de Linguistique Française), rassemble 5 chercheurs et 27 enseignants-chercheurs ainsi que 4 ingénieurs, techniciens et administratifs, regroupés en quatre équipes.

Tous les membres du laboratoire travaillent sur corpus et exploitent les données à des fins théoriques. La consubstantialité de l'empirie et de la théorie est le postulat qui fonde l'activité du laboratoire. Toute théorie est fondée sur des données, c'est trivial. Mais il est tout aussi vrai qu'il n'existe pas de donnée sans théorie. La formule classique de Ferdinand de Saussure affirme que « c'est le point de vue qui crée l'objet ». L'activité scientifique, en linguistique comme ailleurs, se tisse entre ces deux pôles des données forgent une théorie, qui fait des prédictions falsifiables par de nouvelles données qui, à leur tour, modifient le modèle, et ainsi de suite. Cette orientation méthodologique est mise en oeuvre par des équipes qui sont ancrées ou bien du côté de l'empirie ou bien du côté de la théorie. Les quatre équipes sont les suivantes :

·  Dialectologie, diachronie et phonologie (resp. J-Ph Dalbera)

·  Lexicométrie, analyse de discours (resp. D. Mayaffre)

·  Linguistique de l'énonciation (resp. S. Mellet)

·  Contact des langues et français d'Afrique (resp. R. Nicolaï, C. de Féral)

Présentation du CIRCPLES (compétences en littératures et civilisations), EA 3159 http://www.unice.fr/circples 

Le CIRCPLES est engagé dans un projet scientifique interdisciplinaire qui consiste à s’interroger sur la singularité des espaces, des sociétés, des textes et des dispositifs de parole qui constituent un réseau diachronique de représentations et de constructions culturelles à travers les récits et les mises en récit. Dans l’état actuel de la pratique interdisciplinaire, le chercheur se définit d’abord par rapport à une discipline d’origine ou une méthode d’investigation particulière, un point d’ancrage conceptuel et méthodologique précis. Il s’agit ensuite de tirer profit des perméabilités, des croisements et du dialogue que chaque discipline peut envisager avec les disciplines voisines. L’unité de recherche se fixe comme objectif de favoriser les complémentarités et les synergies orientées vers l’analyse du récit et des langages ainsi que leurs relations avec les phénomènes psychologiques, sociaux et culturels. La recherche porte sur les modes de pensée, les lieux de production et de diffusion des savoirs et de la mémoire, la dynamique des interactions culturelles et interculturelles, les pratiques de transmission, les mécanismes d’appropriation (ou d’exclusion) des discours sur le réel. 

L’objectif scientifique est décliné en trois axes. 

—Axe 1 : Sujet, création, narration

—Axe 2 : Mémoires, transitions, pouvoir(s) 

—Axe 3 : Savoirs, théorisations, transmissions 

Présentation du CMMC (compétences en civilisation et histoire), EA 1193, http://www.unice.fr/cmmc 

Le Centre de la Méditerranée Moderne et Contemporaine (EA 1193) est un laboratoire de recherches pluridisciplinaires implanté à l'Université de Nice-Sophia Antipolis. Il a été fondé en 1968 par André Nouschi, professeur d’histoire contemporaine, historien du Maghreb et du Monde arabe contemporain. Le CMMC réunit aujourd’hui trois générations d’historiens des temps modernes et contemporains spécialistes d’histoire culturelle, sociale et politique, des civilisationnistes spécialistes de l’Italie et de l’Espagne, des spécialistes du monde ottoman ainsi que des géographes. Il poursuit et renforce sa politique de partenariats actifs avec d’autres laboratoires, tant au sein de l’Université de Nice Sophia-Antipolis qu’en France et à l’étranger. Il coordonne actuellement deux programmes de l’Agence nationale de la Recherche et un réseau européen.

Le CMMC se consacre actuellement  à l’étude des acteurs (consuls, négociants, francs-maçons, figures des élites politiques et administratives) et des lieux (îles et ports) des contacts, échanges et frontières en Méditerranée (XVIe-XXIe siècles). équipe 1 : « Circulation des hommes et des informations » ; équipe 2 : « Iles et ports entre fermeture et ouverture ». Dans ce cadre, le laboratoire édite notamment les correspondances des consuls suédois en Méditerranée en relation avec l’Université d’Uppsala et prépare un atlas électronique de la communication en Europe et en Méditerranée à l’époque moderne.

Présentation du CTEL (compétences en littératures étrangères et comparées), EA 1758, http://www.unice.fr/ctel 

Le programme contractuel du CTEL s’est organisé autour de trois axes de recherche, ce qui diversifie et enrichit la réflexion grâce à de nombreux liens transdisciplinaires et internationaux, car le centre travaille beaucoup avec l’étranger et ces liens se sont encore enrichis ces dernières années. Les perspectives du CTEL vont d’ailleurs dans ces sens et viseront à accroître de toutes les manières possibles les passerelles transdisciplinaires et vers d’autres pays, tout particulièrement la Méditerranée. Le CTEL a vocation à servir d’adossement tant au Master Lettres qu’au Master Langues, car il  a été conduit à accueillir des enseignants-chercheurs spécialistes de Littérature française, de Littérature comparée, mais aussi de langues anciennes (grec et latin) et de langues étrangères (grec moderne, russe, anglais, italien), qui ont considérablement diversifié et enrichi ses capacités de recherche et de publication. C’est, en effet, l’objectif d’ores et déjà mis en place par le CTEL que d’aller, dans le cadre de l’Université de Nice-Sophia Antipolis, de plus en plus dans le sens d’un multiculturalisme et d’un multilinguisme permettant d’ouvrir nos frontières disciplinaires, territoriales et linguistiques à la découverte d’une transdisciplinarité et d’une dimension profondément internationale

 Dans le premier axe, Identités génériques, le CTEL s’est proposé de questionner le métadiscours : en quoi la critique (de la littérature, mais aussi, plus généralement, des arts) est-elle, ou pas, un genre littéraire ? 

Poiéma, a engagé depuis de nombreuses années une réflexion sur la nature du poétique pour parvenir à l’élaboration d’une véritable mise en œuvre esthétique permettant, depuis la poésie, de tisser des liens vers d’autres arts (musique, peinture, photographie, cinéma). 

Littérature et communauté a suscité le débat autour d’un certain nombre d’expressions littéraires et d’apports théoriques qui demeurent trop souvent méconnus en France. 

Adossement de la mention

La mention s’appuie sur les recherches développées par les laboratoires d’adossement, dans un partenariat étroit. Les séminaires, journées d’études et colloques  choisis (au total un minimum de 6 demi-journées) dans les spécialités études germaniques, études anglophones, études hispaniques et études italiennes font l’objet d’un compte-rendu écrit de l’étudiant à son directeur de mémoire de M2 avant la soutenance.

École doctorale
L’école doctorale est l’ED LASH, n°86 http://portail.unice.fr/jahia/page1448.html. L'Ecole doctorale « Lettres, Sciences Humaines et Sociales » est une école de site. Elle forme les doctorants des UFR « Lettres, Arts, Sciences humaines » et « Espaces » , et leur propose une formation dans les dix-neuf disciplines de ces domaines d'enseignement et de recherche. Les doctorants sont accueillis dans 12 équipes de recherche habilitées en 2008 avec un fort potentiel de d'encadrement (127 chercheurs et enseignants-chercheurs titulaires de la HDR).

IV.4. Adossement au milieu socioprofessionnel

Intervenants IUFM et éducation nationale dans le cadre des stages dans les spécialités enseignement. 

IV.5. Partenariats académiques régionaux, nationaux et internationaux (notamment écoles, ingénieurs, IEP, etc.)

Un accord conclu en octobre 2007 entre les universités de Nice, Valence et Gênes permet de suivre le cursus de M2 dans deux universités et d’obtenir un triple ou double diplôme (voir annexes conventions) pour les spécialités études hispaniques et études italiennes. La convention est une convention de co-diplomation

IV.6. Relations et échanges internationaux
Le partenariat est tel que décrit en IV.5. en ce qui concerne la co-diplomation. 

Par ailleurs, des possibilités d’études à l’étranger dans le cadre des contrats ERAMUS restent possibles. Les échanges concernant les LCE sont au nombre d’une trentaine et quasiment tous actifs tous les ans. Les étudiants de M1 peuvent choisir de valider leur année d’études à l’étranger (ou un semestre) dans le cadre d’un échange, à partir d’un contrat pédagogique établi à Nice entre l’étudiant en mobilité et l’enseignant tuteur responsable de l’échange. 

Par ailleurs, l’université de Nice prendra en compte les stages rémunérés  d’Assistant de Langue en Italie, en Espagne, en Amérique, en Angleterre, au Canada, en Allemagne (CIEP/UNS). Dans ce cadre 30 ects soit la totalité du semestre 1 seront validés (à hauteur de la note de 10/20 dans le cadre de la VAE). Pour les spécialités enseignement, les crédits  correspondant aux stages en observation prévus seront validés pour les étudiants inscrits en contrôle continu, sur la base de leur expérience d’enseignement à l’étranger.

V – ORGANISATION de la mention

V.1. Structure de la formation et organisation pédagogique

La mention est composée des 8 spécialités suivantes :

—Études Anglophones 

—Anglais enseignement

—Études Germaniques

—Allemand enseignement

—Études Hispaniques et Hispano-américaines 

—Espagnol enseignement

—Études Italiennes 

—Italien enseignement

La différenciation entre les spécialités dans la même langue commence dès le M1. Les M1 enseignement débouchent sur le M2 de la même spécialité. Cependant, des passerelles entre les spécialités d’une même langue sont possibles. 

A l’issue de l’année de M1 :

—Les étudiants en spécialité enseignement (allemand, anglais, espagnol , italien) ayant validé leur année peuvent se réorienter en spécialité M2 de la même langue (études germaniques, études anglophones, études hispaniques, études italiennes) à condition de soutenir un projet de recherche tel qu’il est prévu dans le cadre des M1 cités.

—Les étudiants en spécialité langue (études germaniques, études anglophones, études hispaniques, études italiennes) ayant validé leur année peuvent se réorienter en spécialité enseignement en M2 à condition d’effectuer le stage complémentaire en S3 prévu à leur intention.

Tout autre type de réorientation avec une validation incomplète de l’année est possible sur avis de la commission pédagogique de la spécialité, après examen du cursus antérieur et des résultats obtenus. La réorientation donnera lieu à une validation d’acquis dans la spécialité choisie.

L’accès au M2 à partir du M1 est automatique pour les étudiants inscrits et ayant validé l’année de M1 de la même spécialité (master dit « intégré »).

V.2. Politique des stages

Les stages se déroulent selon les modalités prévues par la circulaire du 23 décembre 2009 sur la masterisation des métiers de l’enseignement. L’IUFM de Nice, co-responsable de la mention, recensera les stages proposés par le rectorat de l’Académie. Le diplômé devra avoir effectué les stages prévus dans le cursus.

Le suivi des stages sera assuré par un enseignant-chercheur référent de la spécialité, un référent IUFM et le tuteur sur le terrain. L’équipe d’encadrement assurera le suivi du travail du stagiaire, notamment par des entretiens et des visites sur le terrain.

Les stages donneront lieu à la rédaction d’un rapport de stage et soutenance avec un jury composé au minimum de l’équipe d’encadrement du stage. Les stages effectués dans un système éducatif étranger pourront être validés en VAE, en fonction de leur nature et de leur durée.

V.3. Mutualisations et cohabilitations

A l’intérieur de la mention, les enseignements des spécialités enseignement assurés par l’IUFM font l’objet d’une mutualisation complète dans tous les semestres (en particulier les enseignements portant sur le fonctionnement des EPE., soit les UE connaissances du système éducatif).

A l’intérieur de chaque langues, des mutualisations entre les spécialités sont prévues, plus particulièrement en M1 dans la formation disciplinaire, soit les quatre UE de spécialité des semestres 1 et semestre 2.

V.4. Publics concernés

La mention constitue le prolongement naturel de la mention langues en licence. Les étudiants issus d’une licence LEA peuvent intégrer la mention langue sous conditions.

L’accès se fait pour tous en M1, sur avis de la commission pédagogique du master, composée de l’ensemble des enseignants, Après examen du dossier de Licence ou équivalent. Dans tous les cas de figure, (étudiants étrangers, européens, venus d’une autre université française, ou d’un autre domaine de formation), la procédure privilégiera l’examen du dossier permettant de vérifier les compétences du candidat et d’évaluer les domaines dans lesquels  un complément de formation sera nécessaire. 

La validation de crédits ECTS se fera au cas par cas. Les lauréats des concours CAPES et Agrégation des sessions antérieures à 2011 se verront attribuer des équivalences en crédits ECTS. Titulaire du CAPES : accès en M2 avec validation de 15 ects du S3

Titulaires de l’agrégation : accès en M2 avec validation de 30 ects du S3

Pour les étudiants issus de la mention LEA, l’entrée se fait sur dossier, en fonction de la langue et des notes obtenues en langues, une validation totale ou partielle des semestres de licence sera proposée par la commission pédagogique de la spécialité.

Le passage du M1 en M2 se fait après validation de l’année complète de M1 pour les étudiants inscrits en M1, sur examen du dossier et avis de la commission de la spécialité pour les étudiants issus d’autres M1.
V.5. Equipe pédagogique

	Nom, Prénom
	Qualité
	CNU
	Enseignements dispensés
	cours
	Equipe 

	Parisot, Fabrice
	MCF
	14e
	Théorie littéraire

Thème
	12h

30h
	CIRCPLES



	Di Benedetto Christine
	MCF
	14e
	Littérature

Version
	12h

20h
	CIRCPLES

	Fournier, Françoise
	PRAG
	14e
	Thème/version
	12h
	

	Marti, Marc
	PR
	14e
	Méthodologie

Littérature

Sous-titrage
	24h

12h

12h
	CIRCPLES

	Klinka, Emmanuelle
	MCF
	14e
	Littérature

Méthodologie
	64h

10h
	CLEA, EA4083

	Aubert, Jean-Paul
	MCF
	14e
	Cinéma (M1 et M2)
	69h
	CIRCPLES

	Ghazali, Maria
	PR
	14e 
	Thème

Méthodologie

Explication de textes
	30h

12h

12h
	CMMC

	Barrachina, Marie-Aline
	PR
	14e
	Version

Méthodologie
	20h

12h
	CMMC

	Morel, Anne-Claudine
	MCF
	14e 
	Explication de textes
	12h
	CIRCPLES

	Acquier, Marie-Laure
	MCF
	14e
	Civilisation 17e 
	40h

10h
	CIRCPLES

	Clerc, Isabelle
	MCF
	14e
	Explication de textes
	12h
	CIRCPLES

	Pastor, Norbert
	MCF
	14e
	Faits de langue
	24h
	

	CHEVALLIER Geneviève
	MCF
	11
	Littérature (théâtre), traduction
	24
	CRHI

	DEBRAY Anne
	MCF
	11
	Civilisation américaine
	
	CIRCPLES

	GUILLAUME Bénédicte
	MCF
	11
	Grammaire, linguistique
	24
	BCL

	GUTLEBEN Christian
	PR
	11
	Littérature contemporaine, traduction
	24
	CIRCPLES

	HILDENBRAND Karine
	MCF
	11
	Littérature et cinéma américain, traduction TSD
	
	ARIAS Paris III

	LAPRAZ-SEVERINO Françoise
	PR
	11
	Littérature anglaise 18e
	24
	CIRCPLES

	MARAMBAUD-SALVIATI Yvette
	MCF
	11
	Civilisation américaine
	
	

	MARCET Jean
	MCF
	11
	Traduction 
	
	

	MONACELLI-FARAUT Martine
	PR
	11
	Civilisation britannique 
	24
	CIRCPLES

	PERNELLE Béatrix
	MCF
	11
	Littérature américaine
	
	CRHI

	REMY Michel
	PR
	11
	Arts, littérature contemporaine
	44,5
	CIRCPLES

	REVEST Didier
	MCF
	11
	Civilisation britannique, traduction
	24
	CIRCPLES

	SIMPKINS Fiona
	MCF
	11
	Civilisation britannique
	
	CIRCPLES

	SOUESME Jean-Claude
	PR
	11
	Linguistique, traductologie
	44,5
	CIRCPLES

	TERREL Denise
	PR
	11
	Littérature américaine et cinéma
	40
	CIRCPLES

	VALIMAA-BLUM Riitta
	PR
	11
	Linguistiques anglaises
	24
	BCL

	WHYTE Shona
	MCF
	11
	Didactique de l’anglais
	24
	BCL

	ZEENDER Marie-Noëlle
	PR
	11
	Littératures XIX-XXIe, méthodologie
	24
	CTEL

	BOBILLON Jean-Marc
	MC
	12
	linguistique, traductologie et traduction, méthodologie disciplinaire / de la recherche
	66
	

	BOSQUELLE Dominique
	MC
	12
	civilisation, traductologie et traduction, méthodologie disciplinaire / de la recherche
	65
	CIRCPLES

	DARMAUN Jacques
	Professeur
	12
	littérature, traductologie et traduction, méthodologie disciplinaire / de la recherche
	65
	CRHI

	ERHART Claus
	MC
	12
	littérature, traductologie et traduction, méthodologie disciplinaire / de la recherche
	65
	ECHANGES

	SCHMIDER Christine
	MC
	12
	civilisation, Hist.des idées, traductologie et traduction, méthodologie disciplinaire / de la recherche
	65
	CRHI

	SCHNITZER Nathalie
	MC
	12
	linguistique, traductologie et traduction, méthodologie disciplinaire / de la recherche
	65
	BCL

	VUILLAUME Marcel
	Professeur
	12
	linguistique, traductologie et traduction, méthodologie disciplinaire / de la recherche
	65
	BCL

	BERTONE Manuela
	PR
	14ème
	Littérature cont.

Méthodologie rech.

Séminaires thémat.

Civilisation
	24h

12h

12h

12h
	CIRCPLES



	CASSAC Michel
	PR
	14ème
	Civilisation mod & cont

Méthodologie disc.

Formation : Littérature
	24h

12h

24h
	CTEL



	FRESINA Claudio
	PR
	14ème
	Linguistique

Littérature

Théorie littéraire

Séminaires thémat.
	12h

12h

12h

12h
	CTEL



	PERLI Antonello
	MCF HDR
	14ème
	Littérature mod.

Critique littéraire

Théorie littéraire
	24h

24h

24h
	CIRCPLES



	FUSARO Edwige
	MCF
	14ème
	Littérature ancienne

Version
	12h

36h
	CIRCPLES



	LEONCINI Stefano
	MCF
	14ème
	Thème
	30h
	CIRCPLES

	MERIEUX Véronique
	MCF
	14ème
	Civilisation ancienne

Version

Méthodologie disc.

Formation: Civilisation 
	24h

24h

12h

24h
	CMMC



	MILAN Serge
	MCF
	14ème
	Littérature ancienne

Version
	12h

12h
	CIRCPLES



	MOCCA Monica
	MCF
	14ème
	Thème 

Formation : leçon
	12h

12h
	

	PANTALACCI Jean-Pierre
	MCF
	14ème
	Philologie

Méthodologie disc.

Formation: Littérature

Formation : Civilisation
	12h

24h

12h

12h
	CMMC



	MARGAILLAN Cathy
	PRAG
	14ème
	Didactique

Formation : dossier

Formation : leçon
	12h

12h

12h
	CIRCPLES



	MARI-FABRE Patricia
	Ch. Cours

Interv. ext.
	Pr. agr. Ens.second
	Formation méthod.

Formation : dossier
	24h

12h
	-------------

	GALAN Marie-Anne
	Ch. Cours

Interv. ext.
	Pr. cert. Ens.second
	Formation : leçon

Formation : dossier
	12h

12h
	-------------


V.6. Pilotage de la mention
Conseil de perfectionnement (ou équivalent)

Le conseil de perfectionnement est composé par les responsables de spécialités, c’est-à-dire le bureau de la mention. Il siège deux fois par an, pour préparer la rentrée et faire le bilan de la formation en fin d’année universitaire.

Les modalités d’évaluation des étudiants

Voir annexe 1 propre à chaque spécialité

Les modalités d’évaluation des enseignements par les étudiants

Voir questionnaire type de l’établissement, fourni en annexe 3B

Les modalités du suivi des diplômés.

Elle est assurée par le BAIP qui a commencé à opérer depuis la rentrée 2009.

Extrait de l’information sur le BAIP de l’université de Nice. 

« L’évaluation de la formation sera fait en fonction des chiffres communiqués par le BAIP. le BAIP sollicitera chaque responsable de diplôme pour trouver un étudiant par promotion acceptant de mener l'enquête sur la promotion qui l'a précédée. 189 enquêteurs seront donc recrutés chaque année (55 licences, 101 masters et 33 doctorats). L'OVE mettra en place une formation pour les enquêteurs aux techniques et au cadre juridique d'une enquête; Il proposera des questionnaires adaptés aux enquêtes. 

Une extraction de la base APOGEE de l'Université faite par le BAIP permettra de retrouver les étudiants passés de L3 en Ml et ceux passés de M2 à Dl qui ne seront donc pas contactés.  Chaque enquêteur aura accès alors à un serveur web où il trouvera la liste des personnes restant à contacter avec les informations nécessaires ainsi que le questionnaire de l'enquête en ligne.  L'enquêteur fera d'abord une campagne de mailing. Il utilisera en parallèle des réseaux sociaux (Facebook, Viadeo) dans lesquels un groupe pour chaque diplôme sera créé. 

Enfin, il fera une relance téléphonique pour contacter les derniers non – répondants. Des incitations à répondre seront proposées aux étudiants comme deux prix de 300 € chacun à l'intention des diplômés enquêtés ».

V.7. Auto-évaluation

L’autoévaluation de la mention est faite par le bureau de la mention, composé des directeurs.

 A. Études Anglophones

VI – PRESENTATION DES SPECIALITES

VI.1. Objectifs scientifiques et professionnels de la spécialité

Identiques à ceux de la mention dans le domaine de la spécialité.

Par ailleurs, les études anglophones se situent dans le contexte de la place de l’anglais dans le monde, langue officielle dans au moins 75 pays et pour plus de 2 milliards de personnes. Dans ce cadre, les applications qui en résultent sont nombreuses. L’anglais est la langue principale des livres, des journaux, de l’aviation, des affaires, des salons internationaux, des congrès scientifiques, de la technologie, de l’innovation, de la diplomatie, du sport, des concours internationaux, de la musique populaire et de la publicité. Plus des deux tiers des scientifiques lisent en anglais et 80% des données informatisées sont en anglais et environ un tiers de la communication par Internet se fait en anglais. 

Cette situation fait que les mondes anglophones constituent une multiplicité complexe à déchiffrer pour laquelle il existe non seulement une demande de formateurs (enseignants) mais aussi de spécialistes capables d’analyser cette complexité, qu’elle soit linguistique ou culturelle (chercheurs).

VI.2. Organisation en termes d’UE et de crédits européens.

Études anglophones
	Semestre/UE


	Coeff
	ECTS
	Contenu des enseignements
	CM
	TD
	TP
	Travail personnel encadré (4)
	Travail personnel libre
	Durée totale

	
	
	
	
	D(1)
	E(2)
	D
	E
	D
	E
	D
	D
	

	1er semestre
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE fondamentale TC 
	3


	15
	Méthodologie de la recherche en études anglophones et traduction
	24
	10/30
	
	
	
	
	
	120
	144

	UE optionnelle de spécialité
	2
	10
	Civilisation ou langue et linguistique ou traductologie ou littérature
	24
	10/30
	
	
	
	
	
	120
	144

	UE sur liste
	1
	5
	UE sur liste
	12
	
	
	
	
	
	
	60
	72

	Total 1er semestre
	6
	30
	
	60
	
	
	
	
	
	
	300
	360

	2ème semestre
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE fondamentale TC 
	3


	15
	Civilisation ou langue et linguistique ou traductologie ou littérature.


	24
	10/30
	
	
	
	
	
	120
	144

	UE de spécialité
	2
	10
	Projet de recherche
	0
	10 /30
	
	
	
	
	
	300
	300

	UE sur liste
	1
	5
	UE sur liste
	12
	10/30
	
	
	
	
	
	60
	72

	Total 2è semestre
	6
	30
	
	36
	
	
	
	
	
	
	480
	516

	3ème semestre
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE fondamentale TC 
	3


	15
	Méthodologie de la recherche
	24
	10/30
	
	
	
	
	
	120
	144

	UE de spécialité
	2
	10
	Civilisation ou littérature ou linguistique ou traductologie
	24
	10/30
	
	
	
	
	
	120
	144

	UE sur liste
	1
	5
	UE sur liste
	24
	10/30
	
	
	
	
	
	100
	124

	Total 3è semestre
	6
	30
	
	72
	
	
	
	
	
	
	340
	412

	4ème semestre
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Mémoire de recherche 
	6
	30
	Rédaction du mémoire
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Total 4è semestre
	
	30
	
	
	
	
	
	
	
	
	470
	500

	Total Master (3)
	
	120
	
	168
	
	
	
	
	
	
	1590
	1788


VI.3. Descriptif des UE, des modalités pédagogiques (CM, TD, TP, projet, stages, etc.) et des intervenants

	Intitulé de  l’UE
	Nom du responsable
	Nb de spécialités prenant en compte cette UE 
	Nb minimum d’étudiants pour ouverture
	Volumes horaires (CM, ED, TP, stage

…).
	Crédits ECTS
	Semestre où l’enseignement est proposé (1er, 2ème)

	LMAN10 :Méthodologie de la recherche en langue, littérature et civilisation des pays anglophones
	
	
	5
	24h CM
	15
	1 

	LMAN11/21 UE de spécialité
	
	
	5
	24hCM
	10
	1 et 2

	LMAN12/22 UE sur liste
	
	
	5
	12h CM
	5
	1et 2

	LMAN30 Méthodologie de la recherche en langue, littérature et civilisation des pays anglophones
	
	
	5
	24hCM
	15
	3

	LMAN31 :UE de spécialité
	
	
	5
	24hCM
	10
	3

	LMAN32,  UE sur liste
	
	
	5
	12h CM
	5
	3


VI.4. Aspects formation à et par la recherche.

Identiques à la mention

VI.5. Aspects formation professionnelle et compétences transverses.

Identiques à la mention

VI.6. Aspects formation continue et par alternance.

Identiques à la mention

VI.7. Relations et échanges internationaux 

Identiques à la mention
VII – BILAN de fonctionnement DES SPECIALITES

VII.1. Origines (géographique, statutaire,…) constatées des étudiants, attractivité.

Données inexistantes dans le cadre de la mention actuelle qui ne comprend pas de spécialités en LCE mais uniquement 4 parcours. Les données ne sont disponibles que dans le cadre de la mention cf II.1

VII.2. Effectifs constatés et attendus, taux de réussite.

Taux de réussite en 2008-2009 : en attente des données.

VII.3. Résultats connus de l’évaluation des enseignements par les étudiants.

Évaluation mise en place à partir de la rentrée 2009.

VII.4. Résultats connus de l’analyse à 2 ans du devenir des étudiants diplômés ou non.

Formation existant depuis un an.

VII.5. Résultats connus de l’évaluation à 2 ans de la formation par les sortants.

Formation existant depuis un an.

VII.6. Mesures prises en conséquence de ces résultats.

Formation existant depuis un an.

VII.7. Prévisions pour la prochaine période : filières et bassin de recrutement, flux attendus, métiers et poursuites d’études envisagées, etc.

Filières, bassin de recrutement, métiers, identiques à ceux de la mention.

Effectifs en études anglophones

	Bilan effectifs 
	2008/2009
	2009/2010

	Formation initiale
	50
	74

	Formation continue
	
	

	Formation en apprentissage
	
	


Effectif prévisionnel études anglophones

	Effectifs attendus 
	2012/2013
	2013/2014
	2014/2015
	2015/2016

	Formation initiale
	60
	60
	60
	60

	Formation continue
	
	
	
	

	Formation en apprentissage
	
	
	
	


 B. Anglais enseignement

VI – PRESENTATION DES SPECIALITES

VI.1. Objectifs scientifiques et professionnels de la spécialité

Les objectifs scientifiques sont identiques à ceux de la mention dans le domaine de la spécialité.

La création de la spécialité enseignement répond à un double objectif :

—Préparer aux concours de recrutement de l’enseignement secondaire afin que les étudiants préparant ces concours puissent obtenir une validation diplômante de leurs années d’études.

—Former des étudiants à un haut niveau de qualification dans le domaine de l’enseignement de la langue.

VI.2. Organisation en termes d’UE et de crédits européens.

Anglais enseignement

	Semestre/UE


	Coeff
	ECTS
	Contenu des enseignements
	CM
	TD
	TP
	Travail personnel encadré (4)
	Travail personnel libre
	Durée totale

	
	
	
	
	D(1)
	E(2)
	D
	E
	D
	E
	D
	D
	

	1er semestre
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE disciplinaire
	3


	15
	Méthodologie de la recherche en études anglophones et traduction
	24
	10/30
	
	
	
	
	
	120
	144

	UE disciplinaire de spécialité
	2
	10
	Civilisation ou langue et linguistique ou traductologie ou littérature
	24
	10/30
	
	
	
	
	
	120
	144

	UE connaissance du système éducatif
	1
	5
	UF connaissance du système éducatif

C2I

et

Stage observation
	
	10/30
	20
	
	
	
	
	60
	80

	Total 1er semestre
	6
	30
	
	48
	
	20
	
	
	
	
	
	348

	2ème semestre
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE disciplinaire
	3


	15
	Civilisation ou langue et linguistique ou traductologie ou littérature
	24
	10/30
	
	
	
	
	
	120
	144

	UE disciplinaire de spécialité
	2
	10
	Projet de recherche
	0
	10/30
	
	
	
	
	
	300
	300

	UE connaissance du système éducatif
	1
	5
	UF connaissance du système éducatif

C2I

Et pratique accompagnée
	
	10/30
	20
	
	
	
	
	60
	80

	Total 2è semestre
	6
	30
	
	24
	
	20
	
	
	
	
	460
	524

	3ème semestre
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE Formation disciplinaire
	2


	10
	Méthodologie de la recherche
	24
	10/30
	
	
	
	
	
	120
	144

	UE Formation disciplinaire
	1
	10
	Civilisation ou littérature ou linguistique ou traductologie
	24
	10/30
	
	
	
	
	
	120
	144

	UE système éducatif
	3
	10
	UF sur liste 

connaissance système éducatif (ou stage pour étudiants issus d’un autre M1)
	
	10/30
	20
	
	
	
	
	100
	120

	Total 3è semestre
	6
	30
	
	48
	
	20
	
	
	
	
	340
	408

	4ème semestre
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE Formation disciplinaire
	2


	10
	Préparation à l’oral  du capes, didactique, culture pays anglophones (orientation programmes du secondaire)
	24
	10/30
	20
	
	
	
	
	100
	144

	UE Formation disciplinaire
	2
	10
	Préparation à l’oral
	24
	10/30
	
	
	
	12
	
	200
	212

	UE système éducatif
	2
	10
	Stage responsabilité rapport et

soutenance
	3/4 semaines
	10/30
	20
	
	
	
	
	200
	220

	Total 4è semestre
	6
	30
	
	
	
	20
	
	
	
	
	400
	576

	Total Master (3)
	
	120
	
	144
	
	160
	
	
	12
	
	920
	1756


 (1) D = durée en heures étudiants 

(2) E = effectifs des groupes   

(3) Il est rappelé qu'un Master est délivré avec 300 ECTS (180 + 120)

(4) Un travail personnel encadré peut prendre la forme d'un mémoire, d'un stage…

VI.3. Descriptif des UE, des modalités pédagogiques (CM, TD, TP, projet, stages, etc.) et des intervenants

	Intitulé de  l’UE
	Nom du responsable
	Nb de spécialités prenant en compte cette UE 
	Nb minimum d’étudiants pour ouverture
	Volumes horaires (CM, ED, TP, stage

…).
	Crédits ECTS
	Semestre où l’enseignement est proposé (1er, 2ème)

	LMAN10 :Méthodologie de la recherche en langue, littérature et civilisation des pays anglophones
	
	
	5
	24h CM
	15
	1 

	LMAN11/21 UE de spécialité
	
	
	5
	24hCM
	10
	1 et 2

	LMAN12/22 UE sur liste
	
	
	5
	12h CM
	5
	1et 2

	LMAN30 Méthodologie de la recherche en langue, littérature et civilisation des pays anglophones
	
	
	5
	24hCM
	15
	3

	LMAN31 :UE de spécialité
	
	
	5
	24hCM
	10
	3

	LMAN32,  UE sur liste
	
	
	5
	12h CM
	5
	3


VI.4. Aspects formation à et par la recherche.

Identiques à la mention

VI.5. Aspects formation professionnelle et compétences transverses.

Identiques à la mention

VI.6. Aspects formation continue et par alternance.

Identiques à la mention

VI.7. Relations et échanges internationaux 

Identiques à la mention
VII – BILAN de fonctionnement DES SPECIALITES

VII.1. Origines (géographique, statutaire,…) constatées des étudiants, attractivité.

Données inexistantes dans le cadre de la mention actuelle qui ne comprend pas de spécialités en LCE mais uniquement 4 parcours. Les données ne sont disponibles que dans le cadre de la mention cf II.1

VII.2. Effectifs constatés et attendus, taux de réussite.

Non pertinent, spécialité en création

VII.3. Résultats connus de l’évaluation des enseignements par les étudiants.

Non pertinent, spécialité en création

VII.4. Résultats connus de l’analyse à 2 ans du devenir des étudiants diplômés ou non.

Non pertinent, spécialité en création

VII.5. Résultats connus de l’évaluation à 2 ans de la formation par les sortants.

Non pertinent, spécialité en création

VII.6. Mesures prises en conséquence de ces résultats.

Non pertinent, spécialité en création

VII.7. Prévisions pour la prochaine période : filières et bassin de recrutement, flux attendus, métiers et poursuites d’études envisagées, etc.

Filières, bassin de recrutement, métiers, identiques à ceux de la mention.

Effectifs en spécialité enseignement

	Bilan effectifs 
	2008/2009
	2009/2010

	Formation initiale
	0
	0

	Formation continue
	
	

	Formation en apprentissage
	
	


Effectif prévisionnel enseignement

	Effectifs attendus 
	2012/2013
	2013/2014
	2014/2015
	2015/2016

	Formation initiale
	50
	50
	50
	50

	Formation continue
	
	
	
	

	Formation en apprentissage
	
	
	
	


C. Études germaniques

VI – PRESENTATION DES SPECIALITES

VI.1. Objectifs scientifiques et professionnels de la spécialité

Identiques à ceux de la mention dans le domaine de la spécialité.

L’aire culturelle germanique s’étend aux sciences à la littérature, l'art, la philosophie et l'histoire dans beaucoup de textes fondateurs de la culture européenne. Par ailleurs, la position de l’allemand dans la communauté européenne (l’Allemagne est la première puissance économique de l’UE et le premier partenaire de la France). Ces éléments rendent compte de la nécessité de former des spécialistes en langue germanique capable de former de larges public (enseignants) et d’analyser et théoriser les productions culturelles et linguistiques (recherche).

VI.2. Organisation en termes d’UE et de crédits européens.

Études germaniques

	Semestre/UE


	Coeff
	ECTS
	Contenu des enseignements
	CM
	TD
	Travail personnel libre
	Durée totale

	
	
	
	
	D(1)
	E(2)
	D
	E
	D
	D
	

	1er semestre
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE fondamentale TC 
	3


	15
	- linguistique

- littérature/ hist des idées

- civilisation 

- traductologie & traduction
	12

24

12

24
	
	
	
	
	
	

	UE de spécialité
	2
	10
	- méthodologie de la recherche


	12


	
	
	
	
	
	

	UE sur liste
	1
	5
	-hist du cinémaOU :

- option sur liste
	24
	
	
	
	
	
	

	Total 1er semestre
	
	30
	
	108
	
	
	
	
	
	

	2ème semestre
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE fondamentale TC 
	3


	15
	- linguistique

- littérature/ hist des idées

- civilisation 

- traductologie & traduction
	12

24

12

24
	
	
	
	
	
	

	UE de spécialité
	2
	10
	Projet de recherche
	
	
	
	
	
	
	

	UE sur liste
	1
	5
	- Hist du cinémaOU :

- option sur liste
	24
	
	
	
	
	
	

	Total 2è semestre
	
	30
	
	96


	
	
	
	
	
	

	3ème semestre
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE fondamentale TC 
	3


	15
	- linguistique

- littérature/ hist des idées

- civilisation 

- traductologie & traduction
	12

24

12

24
	
	
	
	
	
	

	UE de spécialité
	2
	10
	- projet de recherche


	
	
	
	
	
	
	

	UE sur liste
	1
	5
	- Hist du cinémaOU :

- option sur liste
	24
	
	
	
	
	
	

	Total 3è semestre
	
	30
	
	96
	
	
	
	
	
	

	4ème semestre
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Mémoire de recherche 
	1
	30
	Préparation du mémoire / mémoire / soutenance
	
	
	
	
	
	
	

	Total 4è semestre
	
	30
	
	
	
	
	
	
	
	

	Total Master (3)
	
	120
	
	300
	
	
	
	
	
	


VI.3. Descriptif des UE, des modalités pédagogiques (CM, TD, TP, projet, stages, etc.) et des intervenants
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VI.4. Aspects formation à et par la recherche.

Identiques à la mention

VI.5. Aspects formation professionnelle et compétences transverses.

Identiques à la mention

VI.6. Aspects formation continue et par alternance.

Identiques à la mention

VI.7. Relations et échanges internationaux 

Identiques à la mention
VII – BILAN de fonctionnement DES SPECIALITES

VII.1. Origines (géographique, statutaire,…) constatées des étudiants, attractivité.

Données inexistantes dans le cadre de la mention actuelle qui ne comprend pas de spécialités en LCE mais uniquement 4 parcours. Les données ne sont disponibles que dans le cadre de la mention cf II.1

Effectifs constatés études germaniques

	Bilan effectifs 
	2008/2009
	2009/2010

	Formation initiale
	6
	6

	Formation continue
	
	

	Formation en apprentissage
	
	


Effectifs prévus

	Effectifs attendus 
	2012/2013
	2013/2014
	2014/2015
	2015/2016

	Formation initiale
	10
	10
	10
	10

	Formation continue
	
	
	
	

	Formation en apprentissage
	
	
	
	


La hausse est envisagée en relation avec la masterisation des concours d’enseignement.

VII.2. Effectifs constatés et attendus, taux de réussite.

Taux de réussite en 2008-2009 : en attente des données.

VII.3. Résultats connus de l’évaluation des enseignements par les étudiants.

Évaluation mise en place à partir de la rentrée 2009.

VII.4. Résultats connus de l’analyse à 2 ans du devenir des étudiants diplômés ou non.

Formation existant depuis un an.

VII.5. Résultats connus de l’évaluation à 2 ans de la formation par les sortants.

Formation existant depuis un an.

VII.6. Mesures prises en conséquence de ces résultats.

Formation existant depuis un an.

VII.7. Prévisions pour la prochaine période : filières et bassin de recrutement, flux attendus, métiers et poursuites d’études envisagées, etc.

Filières, bassin de recrutement, métiers, identiques à ceux de la mention.

D. Enseignement allemand

VI – PRESENTATION DES SPECIALITES

VI.1. Objectifs scientifiques et professionnels de la spécialité

Les objectifs scientifiques sont identiques à ceux de la mention dans le domaine de la spécialité.

La création de la spécialité enseignement répond à un double objectif :

—Préparer aux concours de recrutement de l’enseignement secondaire afin que les étudiants préparant ces concours puissent obtenir une validation diplômante de leurs années d’études.

—Former des étudiants à un haut niveau de qualification dans le domaine de l’enseignement de la langue.

VI.2. Organisation en termes d’UE et de crédits européens.

Enseignement allemand

	Semestre/UE


	Coeff
	ECTS
	Contenu des enseignements
	CM
	TD
	TP
	Travail personnel encadré (4)
	Travail personnel libre
	Durée totale

	
	
	
	
	D(1)
	E(2)
	D
	E
	D
	E
	D
	D
	

	1er semestre
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE disciplinaire
	3


	15
	- linguistique

- littérature/ hist des idées

- civilisation 

- traductologie & traduction
	12

24

12

24
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE disciplinaire de spécialité
	2
	10
	- méthodologie disciplinaire

- hist du cinéma
	24

24


	
	
	
	
	
	
	
	

	UE connaissance du système éducatif
	1
	5
	UF connaissance du système éducatif

C2I

et

Stage observation
	24
	
	
	
	
	
	
	
	

	Total 1er semestre
	
	30
	
	144
	
	
	
	
	
	
	
	

	2ème semestre
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE disciplinaire
	3


	15
	- linguistique

- littérature/ hist des idées

- civilisation 

- traductologie & traduction
	12

24

12

24
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE disciplinaire de spécialité
	2
	10
	- méthodologie disciplinaire

- hist du cinéma
	24

24


	
	
	
	
	
	
	
	

	UE connaissance du système éducatif
	1
	5
	UF connaissance du système éducatif

C2I

Et pratique accompagnée
	24
	
	
	
	
	
	
	
	

	Total 2è semestre
	
	30
	
	144
	
	
	
	
	
	
	
	

	3ème semestre
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE Formation disciplinaire
	1


	10
	- linguistique

- littérature / hist des idées


	12

24

12


	
	
	
	
	
	
	
	

	UE Formation disciplinaire
	1
	10
	- méthodologie disciplinaire

- traductologie & traduction
	24

24
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE Connaissance du système éducatif
	1
	10
	hist du cinéma

ou système éducatif ou stage pour étudiants issus d’un autre M1
	24
	
	
	
	
	
	
	
	

	Total 3è semestre
	
	30
	
	132
	
	
	
	
	
	
	
	

	4ème semestre
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE Formation disciplinaire
	1


	10
	Préparation à l’oral
	24
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE Formation disciplinaire
	1
	10
	Préparation à l’oral
	24
	
	
	
	
	
	
	
	

	Stage
	1
	10
	Stage responsabilité, rapport, mémoire
	3/4 sem
	
	
	
	
	
	
	
	

	Total 4è semestre
	
	30
	
	84
	
	
	
	
	
	
	
	

	Total Master (3)
	
	120
	
	504
	
	
	
	
	
	
	
	


 (1) D = durée en heures étudiants 

(2) E = effectifs des groupes   

(3) Il est rappelé qu'un Master est délivré avec 300 ECTS (180 + 120)

(4) Un travail personnel encadré peut prendre la forme d'un mémoire, d'un stage… 

VI.3. Descriptif des UE, des modalités pédagogiques (CM, TD, TP, projet, stages, etc.) et des intervenants
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VI.4. Aspects formation à et par la recherche.

Identiques à la mention

VI.5. Aspects formation professionnelle et compétences transverses.

Identiques à la mention

VI.6. Aspects formation continue et par alternance.

Identiques à la mention

VI.7. Relations et échanges internationaux 

Identiques à la mention
VII – BILAN de fonctionnement DES SPECIALITES

VII.1. Origines (géographique, statutaire,…) constatées des étudiants, attractivité.

Données inexistantes dans le cadre de la mention actuelle qui ne comprend pas de spécialités en LCE mais uniquement 4 parcours. Les données ne sont disponibles que dans le cadre de la mention cf II.1

Effectifs constatés études germaniques

	Bilan effectifs 
	2008/2009
	2009/2010

	Formation initiale
	6
	6

	Formation continue
	
	

	Formation en apprentissage
	
	


Effectifs prévus

	Effectifs attendus 
	2012/2013
	2013/2014
	2014/2015
	2015/2016

	Formation initiale
	10
	10
	10
	10

	Formation continue
	
	
	
	

	Formation en apprentissage
	
	
	
	


La hausse est envisagée en relation avec la masterisation des concours d’enseignement.

VII.2. Effectifs constatés et attendus, taux de réussite.

Non pertinent, spécialité en création

VII.3. Résultats connus de l’évaluation des enseignements par les étudiants.

Non pertinent, spécialité en création

VII.4. Résultats connus de l’analyse à 2 ans du devenir des étudiants diplômés ou non.

Non pertinent, spécialité en création

VII.5. Résultats connus de l’évaluation à 2 ans de la formation par les sortants.

Non pertinent, spécialité en création

VII.6. Mesures prises en conséquence de ces résultats.

Non pertinent, spécialité en création

VII.7. Prévisions pour la prochaine période : filières et bassin de recrutement, flux attendus, métiers et poursuites d’études envisagées, etc.

Filières, bassin de recrutement, métiers, identiques à ceux de la mention.

E. Études hispaniques et hispano-américaines

VI – PRESENTATION DES SPECIALITES

VI.1. Objectifs scientifiques et professionnels de la spécialité

Identiques à ceux de la mention dans le domaine de la spécialité.

Dans le cas des études hispaniques, la langue est actuellement parlée par près de 500 millions de locuteurs. Elle est la troisième langue la plus parlée au monde après l’anglais et le mandarin. Elle est la seconde langue commerciale après l’anglais. L’aire latino-américaine et la population hispanophone aux Etats-Unis sont appelées à connaître une croissance importante dans les prochaines années. Le rayonnement de la culture hispanique est un des plus importants à l’heure actuelle. Ces éléments rendent compte de la nécessité de former des spécialistes en langue hispanique capable de former de larges publics (enseignants) et d’analyser et théoriser les productions culturelles et linguistiques (recherche).

VI.2. Organisation en termes d’UE et de crédits européens.

Études hispaniques et hispano-américaines

	Semestre/UE


	Coeff
	ECTS
	Contenu des enseignements
	CM
	TD
	TP
	Travail personnel encadré (4)
	Travail personnel libre
	Durée totale

	
	
	
	
	D(1)
	E(2)
	D
	E
	D
	E
	D
	D
	

	1er semestre
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE disciplinaire 
	3


	15
	Littérature

Civilisation
	72h
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE de spécialité
	2
	10
	Méthodologie de la recherche
	12h
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE sur liste
	1
	5
	Sur liste
	12h
	
	
	
	
	
	
	
	

	Total 1er semestre
	
	30
	
	96h
	
	
	
	
	
	
	
	

	2ème semestre
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE disciplinaire 
	3


	15
	Littérature

Civilisation
	72h
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE de spécialité
	2
	10
	Projet de recherche
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE sur liste
	1
	5
	Sur liste
	12h
	
	
	
	
	
	
	
	

	Total 2è semestre
	
	30
	
	84h
	
	
	
	
	
	
	
	

	3ème semestre
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE disciplinaire 
	3


	15
	Méthodologie
	24h
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE disciplinaire
	2
	10
	Littérature, civilisation, arts visuels
	24h
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE sur liste
	1
	5
	Sur liste
	12h
	
	
	
	
	
	
	
	

	Total 3è semestre
	
	30
	
	60h
	
	
	
	
	
	
	
	

	4ème semestre
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Mémoire de recherche 
	1
	30
	Préparation du mémoire

Mémoire

Soutenance
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Total 4è semestre
	
	30
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Total Master (3)
	
	120
	
	240h
	
	
	
	
	
	
	
	


VI.3. Descriptif des UE, des modalités pédagogiques (CM, TD, TP, projet, stages, etc.) et des intervenants

Études hispaniques

	Intitulé de  l’UE
	Nom du responsable
	Nb de spécialités prenant en compte cette UE 
	Nb minimum d’étudiants pour ouverture
	Volumes horaires (CM, TD, TP, stage

…).
	Crédits ECTS
	Semestre où l’enseignement est proposé (1er, 2ème)

	Disciplinaire
	Di Benedetto

Barrachina

Ghazali
	En partie mutualisée avec spécialité E
	10
	72h CM
	15
	1er 

	Disciplinaire de spécialité
	Marti
	1
	10
	12h CM
	10
	1er 

	Sur liste
	Parisot
	Toutes spécialités
	10
	12h CM
	5
	1er

	Disciplinaire
	Klinka

Clerc

Aubert
	1
	10
	72h CM
	15
	2ème 

	Disciplinaire de spécialité
	Tout enseignant chercheur
	1
	10
	projet
	10
	2ème

	Sur liste
	Barrachina
	Toutes spécialités
	10
	12h CM
	5
	2ème

	Disciplinaire 1
	Barrachina

Ghazali
	1
	10
	24 CM
	15
	3ème 

	Disciplinaire 2
	Klinka

Marti
	1
	10
	24h CM
	10
	3ème 

	Sur liste
	Aubert
	Toutes spécialités masters UFR
	10
	12h
	5
	3ème 

	Mémoire de recherche
	Tous les enseignants-chercheurs
	1
	
	---------
	30
	4ème 


VI.4. Aspects formation à et par la recherche.

Identiques à la mention

VI.5. Aspects formation professionnelle et compétences transverses.

Identiques à la mention

VI.6. Aspects formation continue et par alternance.

Identiques à la mention

VI.7. Relations et échanges internationaux 

Identiques à la mention
VII – BILAN de fonctionnement DES SPECIALITES

VII.1. Origines (géographique, statutaire,…) constatées des étudiants, attractivité.

Données inexistantes dans le cadre de la mention actuelle qui ne comprend pas de spécialités en LCE mais uniquement 4 parcours. Les données ne sont disponibles que dans le cadre de la mention cf II.1

En ce qui concerne les études hispaniques et hispano-américaines, les titulaires d’une licence de Langue ou de Licence LEA  constituent le vivier local principal dont les effectifs à la rentrée 2009 étaient respectivement : licence LCE : 126, licence espagnol/autre langue LEA : 312.  Le vivier est par ailleurs renforcé, d’une part, par les étudiants des Classes Préparatoires Khâgnes et Cube littéraires de l’Académie ayant échoué au concours d’entrée aux grandes écoles et  qui intègrent par équivalence la formation universitaire, et d’autre part par les étudiants issus du PRES, évoqués dans le descriptif de la mention en III.4.

VII.2. Effectifs constatés et attendus, taux de réussite.

Taux de réussite en 2008-2009 : en attente des données.

VII.3. Résultats connus de l’évaluation des enseignements par les étudiants.

Évaluation mise en place à partir de la rentrée 2009.

VII.4. Résultats connus de l’analyse à 2 ans du devenir des étudiants diplômés ou non.

Formation existant depuis un an.

VII.5. Résultats connus de l’évaluation à 2 ans de la formation par les sortants.

Formation existant depuis un an.

VII.6. Mesures prises en conséquence de ces résultats.

Formation existant depuis un an.

VII.7. Prévisions pour la prochaine période : filières et bassin de recrutement, flux attendus, métiers et poursuites d’études envisagées, etc.

Bilan effectifs études hispaniques et hispano-américaines
	Bilan effectifs 
	2008/2009
	2009/2010

	Formation initiale
	23+16=39
	23+7=30

	Formation continue
	
	

	Formation en apprentissage
	
	


Flux attendus pendant les 4 années du contrat
	Effectifs attendus 
	2012/2013
	2013/2014
	2014/2015
	2015/2016

	Formation initiale
	40
	40
	40
	40

	Formation continue
	
	
	
	

	Formation en apprentissage
	
	
	
	


F. Enseignement, espagnol

VI – PRESENTATION DES SPECIALITES

VI.1. Objectifs scientifiques et professionnels de la spécialité

Les objectifs scientifiques sont identiques à ceux de la mention dans le domaine de la spécialité.

La création de la spécialité enseignement répond à un double objectif :

—Préparer aux concours de recrutement de l’enseignement secondaire afin que les étudiants préparant ces concours puissent obtenir une validation diplômante de leurs années d’études.

—Former des étudiants à un haut niveau de qualification dans le domaine de l’enseignement de la langue.

VI.2. Organisation en termes d’UE et de crédits européens.

Enseignement espagnol

	Semestre/UE


	Coeff
	ECTS
	Contenu des enseignements
	CM
	TD
	TP
	Travail personnel encadré (4)
	Travail personnel libre
	Durée totale

	
	
	
	
	D(1)
	E(2)
	D
	E
	D
	E
	D
	D
	

	1er semestre
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE disciplinaire
	3


	15
	Littérature

Civilisation
	72h
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE disciplinaire de spécialité
	2
	10
	Thème

Version

Méthologie disciplinaire
	18h

18h

24h
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE connaissance du système éducatif
	1
	5
	UF connaissance du système éducatif

C2I et Stage observation
	24h
	
	
	
	
	
	
	
	

	Total 1er semestre
	
	30
	
	156h
	
	
	
	
	
	
	
	

	2ème semestre
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE disciplinaire
	3


	15
	Littérature

Civilisation
	72h
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE disciplinaire de spécialité
	2
	10
	Thème

Version

Méthologie disciplinaire
	18h

18h

24h
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE connaissance du système éducatif
	1
	5
	UF connaissance du système éducatif

C2I et pratique accompagnée
	24h
	
	
	
	
	
	
	
	

	Total 2è semestre
	
	30
	
	156h
	
	
	
	
	
	
	
	

	3ème semestre
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE Formation disciplinaire
	1


	10
	Littérature

Civilisation
	72h
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE Formation disciplinaire
	1
	10
	Thème

Version

Méthologie disciplinaire
	18h

18h

24h
	
	
	
	
	
	
	
	

	Système éducatif
	1
	10
	UE sur liste ou C2I ou enseignement TICE en LVE ou stage pour étudiants issus d’autres M1
	12h
	
	
	
	
	
	
	
	

	Total 3è semestre
	
	30
	
	144h
	
	
	
	
	
	
	
	


	4ème semestre
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE Formation disciplinaire
	1


	10
	Préparation à l’oral
	38h
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE Formation disciplinaire
	1
	10
	Préparation à l’oral
	38h
	
	
	
	
	
	
	
	

	Stage
	1
	10
	Stage et soutenance du rapport de stage
	24h
	
	
	
	
	
	
	
	

	Total 4è semestre
	
	30
	
	100h
	
	
	
	
	
	
	
	

	Total Master (3)
	
	120
	
	556h
	
	
	
	
	
	
	
	


 (1) D = durée en heures étudiants 

(2) E = effectifs des groupes   

(3) Il est rappelé qu'un Master est délivré avec 300 ECTS (180 + 120)

(4) Un travail personnel encadré peut prendre la forme d'un mémoire, d'un stage…

VI.3. Descriptif des UE, des modalités pédagogiques (CM, TD, TP, projet, stages, etc.) et des intervenants

Enseignement espagnol

	Intitulé de  l’UE
	Nom du responsable
	Nb de spécialités prenant en compte cette UE 
	Nb minimum d’étudiants pour ouverture
	Volumes horaires (CM, TD, TP, stage

…).
	Crédits ECTS
	Semestre où l’enseignement est proposé (1er, 2ème)

	Disciplinaire
	Marti

Barrachina

Ghazali
	En partie mutualisée 
	10
	72h CM
	15
	1er 

	Disciplinaire de spécialité
	DiBenedetto

Parisot

Aubert
	1
	10
	60h CM
	10
	1er 

	Connaissance du système éducatif
	Morel
	1
	10
	24h CM
	5
	1er 

	Disciplinaire
	Clerc

Acquier

Klinka
	1
	10
	72h CM
	15
	2ème 

	Disciplinaire de spécialité
	Barrachina

Parisot

Marti
	1
	10
	60h CM
	10
	2ème 

	Connaissance du système éducatif
	Fournier
	1
	10
	24h CM
	5
	2ème 

	Formation disciplinaire 1
	Ghazali

Marti

Barrachina
	1
	10
	72h CM
	10
	3ème 

	Formation disciplinaire 2
	Parisot

Di Benedetto
	1
	10
	60h CM
	10
	3ème 

	Système éducatif
	Aubert
	Toutes spécialités
	10
	24h CM
	10
	3ème 

	Formation disciplinaire 1
	Acquier

Klinka

Aubert
	1
	10
	76h CM
	10
	4ème 

	Formation disciplinaire 2
	Stage ou mémoire
	Parisot

Aubert

Tous enseignants chercheur


	10
	24h
	10
	4ème 


VI.4. Aspects formation à et par la recherche.

Identiques à la mention

VI.5. Aspects formation professionnelle et compétences transverses.

Identiques à la mention

VI.6. Aspects formation continue et par alternance.

Identiques à la mention

VI.7. Relations et échanges internationaux 

Identiques à la mention
VII – BILAN de fonctionnement DES SPECIALITES

VII.1. Origines (géographique, statutaire,…) constatées des étudiants, attractivité.

Données inexistantes dans le cadre de la mention actuelle qui ne comprend pas de spécialités en LCE mais uniquement 4 parcours. Les données ne sont disponibles que dans le cadre de la mention cf II.1

En ce qui concerne les études hispaniques et hispano-américaines, les titulaires d’une licence de Langue ou de Licence LEA  constituent le vivier local principal dont les effectifs à la rentrée 2009 étaient respectivement : licence LCE : 126, licence espagnol/autre langue LEA : 312.  Le vivier est par ailleurs renforcé, d’une part, par les étudiants des Classes Préparatoires Khâgnes et Cube littéraires de l’Académie ayant échoué au concours d’entrée aux grandes écoles et  qui intègrent par équivalence la formation universitaire, et d’autre part par les étudiants issus du PRES, évoqués dans le descriptif de la mention en III.4.

VII.2. Effectifs constatés et attendus, taux de réussite.

Non pertinent, spécialité en création

VII.3. Résultats connus de l’évaluation des enseignements par les étudiants.

Non pertinent, spécialité en création

VII.4. Résultats connus de l’analyse à 2 ans du devenir des étudiants diplômés ou non.

Non pertinent, spécialité en création

VII.5. Résultats connus de l’évaluation à 2 ans de la formation par les sortants.

Non pertinent, spécialité en création

VII.6. Mesures prises en conséquence de ces résultats.

Non pertinent, spécialité en création

VII.7. Prévisions pour la prochaine période : filières et bassin de recrutement, flux attendus, métiers et poursuites d’études envisagées, etc.

Bilan effectifs enseignement espagnol
	Bilan effectifs 
	2008/2009
	2009/2010

	Formation initiale
	0
	0

	Formation continue
	
	

	Formation en apprentissage
	
	


Flux attendus pendant les 4 années du contrat
	Effectifs attendus 
	2012/2013
	2013/2014
	2014/2015
	2015/2016

	Formation initiale
	40
	40
	40
	40

	Formation continue
	
	
	
	

	Formation en apprentissage
	
	
	
	


G. Études italiennes

VI – PRESENTATION DES SPECIALITES

VI.1. Objectifs scientifiques et professionnels de la spécialité

Identiques à ceux de la mention dans le domaine de la spécialité.

L’italien est la quatrième langue la plus enseignée dans le système éducatif  français. La demande est particulièrement forte dans une académie frontalière comme celle de Nice. Par ailleurs, la solidité des relations socio-économiques et culturelles entre Nice et l’Italie, l’effectivité du PRES et les collaborations universitaires développées dans ce cadre (échanges d’étudiants, collaborations scientifiques) rendent indispensable la présence d’une spécialité d’études italiennes forte et visible au sein de l’université de Nice. 

VI.2. Organisation en termes d’UE et de crédits européens.

REMARQUES SUR LA STRUCTURE DU MASTER DE SPECIALITE ETUDES ITALIENNES : IMBRICATION MASTER/CONCOURS et RECHERCHE/ENSEIGNEMENT 

Cette maquette prévoit, pour l’italien : 

a) la mutualisation des cours de l’UE disciplinaire des S1 et S2 (= entre 50% et 60% du volume global des enseignements S1/S2) entre les 2 Parcours, Parcours Recherche (PR) et Parcours Enseignement (PE)  

b) l’imbrication Master Recherche/Préparation Agrégation pour deux des trois UE des S1 et S2 du Parcours Recherche (l’UE sur liste étant spécifique à la recherche)

Ces deux facteurs conjoints ont l’avantage de permettre d’assurer en même temps la préparation à l’agrégation pour les étudiants déjà titulaires du M2 (inscrits uniquement à la préparation de l’agrégation) et une formation disciplinaire « forte » pour ceux qui vont s’inscrire en M1 puisqu’elle est fondée en grande partie sur le programme et la méthodologie de l’agrégation. 

La partie spécifique de chacun des Parcours aux S1 et S2 est orientée « méthodologie recherche » pour le PR et « méthodologie Capes » pour le PE : l’importance de la partie commune et mutualisée facilitera un éventuel changement d’orientation au S3 vers l’un ou l’autre parcours.

c)La préservation de la spécificité « recherche » aux S3 et S4 du PR et l’imbrication totale Master/CAPES aux S3 et S4 du PE, les S3 et S4 du PR préparant de futurs doctorants, les S3 et S4 du PE préparant de futurs enseignants (préparation aux épreuves écrites et orales du CAPES).

Dans la logique de la « mastérisation », la maquette Master Langues spécialité « études italiennes » assure ainsi, par le mécanisme conjoint de la mutualisation (substantielle) des enseignements et de la préservation d’enseignements « spécifiques », une formation disciplinaire de haut niveau qui allie objectifs de préparation scientifique et objectifs professionnalisants, formation à la recherche (en vue du Doctorat et des débouchés dans l’enseignement supérieur) et formation à l’enseignement (débouchés immédiats du recrutement de professeurs agrégés et de professeurs certifiés)

Études italiennes

	Semestre/UE


	Coeff
	ECTS
	Contenu des enseignements
	CM
	TD
	TP
	Travail personnel encadré (4)
	Travail personnel libre
	Durée totale

	
	
	
	
	D(1)
	E(2)
	D
	E
	D
	E
	D
	D
	

	1er semestre
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE disciplinaire 


	3


	3

3

3

3

3
	Civilisation ancienne

Civilisation moderne et contemporaine Littérature anc.

Littérature mod.

Littérature cont.


	12

12

12

12

12
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE disciplinaire de spécialité


	2
	4

3

3
	Méthodologie de la recherche 

Thème 

Version 
	12

12

12
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE sur liste
	1
	5
	Critique littéraire
	12
	
	
	
	
	
	
	
	

	Total 1er semestre
	
	30
	
	108h
	
	
	
	
	
	
	
	

	2ème semestre
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE disciplinaire 

 
	3


	3

3

3

3

3
	Civilisation ancienne

Civilisation moderne et contemporaine Littérature anc.

Littérature mod.

Littérature cont.


	12

12

12

12

12
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE disciplinaire de spécialité


	2
	4

2

2

2
	Projet de recherche

Thème 

Version

Philologie 
	0

12

12

12
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE sur liste
	1
	5
	Critique littéraire
	12
	
	
	
	
	
	
	
	

	Total 2è semestre
	
	30
	
	108h
	
	
	
	
	
	
	
	

	3ème semestre
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE disciplinaire 1

  
	3


	10

5
	Séminaires thématiques  

Linguistique
	24

12
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE disciplinaire

2


	2
	5

5


	Littérature

Civilisation
	12

12
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE sur liste
	1
	5
	Théorie littéraire
	24
	
	
	
	
	
	
	
	

	Total 3è semestre
	
	30
	
	84h
	
	
	
	
	
	
	
	

	4ème semestre
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Mémoire de recherche 
	1
	30
	
	0
	
	
	
	
	
	
	
	

	Total 4è semestre
	
	30
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Total Master Recherche
	
	120
	
	300h
	
	
	
	
	
	
	
	


VI.3. Descriptif des UE, des modalités pédagogiques (CM, TD, TP, projet, stages, etc.) et des intervenants

Études italiennes

	Intitulé de  l’UE
	Nom du responsable
	Nb de spécialités prenant en compte cette UE 
	Nb minimum d’étudiants pour ouverture
	Volumes horaires (CM, TD, TP, stage

…).
	Crédits ECTS
	Semestre où l’enseignement est proposé (1er, 2ème)

	Disciplinaire
	PERLI
	1
	10
	60h CM
	15
	1er 

	Disciplinaire de spécialité
	BERTONE
	1
	10
	36h CM
	10
	1er 

	Sur liste
	PERLI
	Toutes spécialités
	10
	12h CM
	5
	1er

	Disciplinaire
	PERLI
	1
	10
	60h CM
	15
	2ème 

	Disciplinaire de spécialité
	PERLI
	1
	10
	36h CM
	10
	2ème

	Sur liste
	PERLI
	Toutes spécialités
	10
	12h CM
	5
	2ème

	Disciplinaire 1
	FRESINA
	1
	10
	36h CM
	15
	3ème 

	Disciplinaire 2
	BERTONE
	1
	10
	24h CM
	10
	3ème 

	Sur liste
	PERLI
	Toutes spécialités
	10
	24h CM
	5
	3ème 

	Mémoire de recherche
	Tous les enseignants-chercheurs
	1
	
	---------
	30
	4ème 


VI.4. Aspects formation à et par la recherche.

Identiques à la mention

VI.5. Aspects formation professionnelle et compétences transverses.

Identiques à la mention

VI.6. Aspects formation continue et par alternance.

Identiques à la mention

VI.7. Relations et échanges internationaux 

Identiques à la mention
VII – BILAN de fonctionnement DES SPECIALITES

VII.1. Origines (géographique, statutaire,…) constatées des étudiants, attractivité.

Données inexistantes dans le cadre de la mention actuelle qui ne comprend pas de spécialités en LCE mais uniquement 4 parcours. Les données ne sont disponibles que dans le cadre de la mention cf II.1

En ce qui concerne les études italiennes, les titulaires d’une licence de Langue (Italien) ou de Licence LEA  constituent le vivier local principal dont les effectifs à la rentrée 2009 étaient respectivement : Licence Italien LCE : 131, Licence Italien LEA : 197.  Le vivier est par ailleurs renforcé, d’une part, par les étudiants des Classes Préparatoires Khâgnes et Cube littéraires de l’Académie ayant échoué au concours d’entrée aux grandes écoles et  qui intègrent par équivalence la formation universitaire, et d’autre part par les étudiants italiens frontaliers (Piémont, Ligurie) intéressés par les formations offertes par l’UNS, par les débouchés des concours de recrutement des professeurs agrégés et certifiés et par la préparation d’un Doctorat donnant accès à l’enseignement supérieur.

VII.2. Effectifs constatés et attendus, taux de réussite.

Taux de réussite en 2008-2009 : en attente des données.

VII.3. Résultats connus de l’évaluation des enseignements par les étudiants.

Évaluation mise en place à partir de la rentrée 2009.

VII.4. Résultats connus de l’analyse à 2 ans du devenir des étudiants diplômés ou non.

Formation existant depuis un an.

VII.5. Résultats connus de l’évaluation à 2 ans de la formation par les sortants.

Formation existant depuis un an.

VII.6. Mesures prises en conséquence de ces résultats.

Formation existant depuis un an.

VII.7. Prévisions pour la prochaine période : filières et bassin de recrutement, flux attendus, métiers et poursuites d’études envisagées, etc.

Filières, bassin de recrutement, métiers, identiques à ceux de la mention.

Effectifs attendus, spécialité études italiennes

	Bilan effectifs 
	2008/2009
	2009/2010

	Formation initiale
	33
	43

	Formation continue
	
	

	Formation en apprentissage
	
	


Flux attendus pendant les 4 années du contrat
	Effectifs attendus 
	2012/2013
	2013/2014
	2014/2015
	2015/2016

	Formation initiale
	40
	40
	40
	40

	Formation continue
	
	
	
	

	Formation en apprentissage
	
	
	
	


H. Enseignement italien

VI – PRESENTATION DES SPECIALITES

VI.1. Objectifs scientifiques et professionnels de la spécialité

Les objectifs scientifiques sont identiques à ceux de la mention dans le domaine de la spécialité.

La création de la spécialité enseignement répond à un double objectif :

—Préparer aux concours de recrutement de l’enseignement secondaire afin que les étudiants préparant ces concours puissent obtenir une validation diplômante de leurs années d’études.

—Former des étudiants à un haut niveau de qualification dans le domaine de l’enseignement de la langue.

VI.2. Organisation en termes d’UE et de crédits européens.

REMARQUES SUR LA STRUCTURE DU MASTER DE LA SPECIALITE ETUDES ITALIENNES : IMBRICATION MASTER/CONCOURS et RECHERCHE/ENSEIGNEMENT 

Cette maquette prévoit, pour l’italien : 

a) la mutualisation des cours de l’UE disciplinaire des S1 et S2 (= entre 50% et 60% du volume global des enseignements S1/S2) entre les 2 Parcours, Parcours Recherche (PR) et Parcours Enseignement (PE)  

b) l’imbrication Master Recherche/Préparation Agrégation pour deux des trois UE des S1 et S2 du Parcours Recherche (l’UE sur liste étant spécifique à la recherche)

Ces deux facteurs conjoints ont l’avantage de permettre d’assurer en même temps la préparation à l’agrégation pour les étudiants déjà titulaires du M2 (inscrits uniquement à la préparation de l’agrégation) et une formation disciplinaire « forte » pour ceux qui vont s’inscrire en M1 puisqu’elle est fondée en grande partie sur le programme et la méthodologie de l’agrégation. 

La partie spécifique de chacun des Parcours aux S1 et S2 est orientée « méthodologie recherche » pour le PR et « méthodologie Capes » pour le PE : l’importance de la partie commune et mutualisée facilitera un éventuel changement d’orientation au S3 vers l’un ou l’autre parcours.

c)La préservation de la spécificité « recherche » aux S3 et S4 du PR et l’imbrication totale Master/CAPES aux S3 et S4 du PE, les S3 et S4 du PR préparant de futurs doctorants, les S3 et S4 du PE préparant de futurs enseignants (préparation aux épreuves écrites et orales du CAPES).

Dans la logique de la « mastérisation », la maquette Master Langues spécialité « études italiennes » assure ainsi, par le mécanisme conjoint de la mutualisation (substantielle) des enseignements et de la préservation d’enseignements « spécifiques », une formation disciplinaire de haut niveau qui allie objectifs de préparation scientifique et objectifs professionnalisants, formation à la recherche (en vue du Doctorat et des débouchés dans l’enseignement supérieur) et formation à l’enseignement (débouchés immédiats du recrutement de professeurs agrégés et de professeurs certifiés)

Enseignement italien

	Semestre/UE


	Coeff
	ECTS
	Contenu des enseignements
	CM
	TD
	TP
	Travail personnel encadré (4)
	Travail personnel libre
	Durée totale

	
	
	
	
	D(1)
	E(2)
	D
	E
	D
	E
	D
	D
	

	1er semestre
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE disciplinaire


	3


	3

3

3

3

3
	Civilisation ancienne

Civilisation moderne et contemporaine Littérature anc.

Littérature mod.

Littérature cont.


	12

12

12

12

12
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE disciplinaire de spécialité


	2
	4

3

3
	Méthodologie disciplinaire 

Thème

Version 
	24 

12

12
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE connaissance du système éducatif


	1
	5
	UF connaissance du système éducatif

C2I

Ou bien

Stage
	24
	
	
	
	
	
	
	
	

	Total 1er semestre
	
	30
	
	132h
	
	
	
	
	
	
	
	

	2ème semestre
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE disciplinaire


	3


	3

3

3

3

3
	Civilisation ancienne

Civilisation moderne et contemporaine Littérature anc.

Littérature mod.

Littérature cont.


	12

12

12

12

12
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE disciplinaire de spécialité


	2
	4

3

3
	Méthodologie disciplinaire 

Thème

Version 
	24 

12

12
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE connaissance du système éducatif


	1
	5
	UF connaissance du système éducatif

C2I

Ou bien

Stage 
	24
	
	
	
	
	
	
	
	

	Total 2è semestre
	
	30
	
	132h
	
	
	
	
	
	
	
	

	3ème semestre
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE Formation disciplinaire 1


	1


	4

4

2


	Préparation à l’écrit :

Littérature

Civilisation

Méthodologie

 
	36

36

24
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE Formation disciplinaire 2 
	1
	5

5


	Thème

Version 
	18

24


	
	
	
	
	
	
	
	

	Système éducatif 

12h
	1
	5

5
	Stage 

UF sur liste: Didactique
	12
	
	
	
	
	
	
	
	

	Total 3è semestre
	
	30
	
	150h
	
	
	
	
	
	
	
	

	4ème semestre
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE Formation disciplinaire 1


	1


	5

5
	Préparation à l’oral : leçon

Préparation à l’oral : dossier
	36

36
	
	
	
	
	
	
	
	

	UE Formation disciplinaire 2
	1
	10
	Connaissance du système éducatif
	24
	
	
	
	
	
	
	
	

	Stage ou mémoire


	1
	10
	Stage rapport et soutenance
	3/4 sem.


	
	
	
	
	
	
	
	

	Total 4è semestre
	
	30
	
	96h
	
	
	
	
	
	
	
	

	Total Master Enseignement
	
	120
	
	510h
	
	
	
	
	
	
	
	


 (1) D = durée en heures étudiants 

(2) E = effectifs des groupes   

(3) Il est rappelé qu'un Master est délivré avec 300 ECTS (180 + 120)

(4) Un travail personnel encadré peut prendre la forme d'un mémoire, d'un stage…

VI.3. Descriptif des UE, des modalités pédagogiques (CM, TD, TP, projet, stages, etc.) et des intervenants

Enseignement italien

	Intitulé de  l’UE
	Nom du responsable
	Nb de spécialités prenant en compte cette UE 
	Nb minimum d’étudiants pour ouverture
	Volumes horaires (CM, TD, TP, stage

…).
	Crédits ECTS
	Semestre où l’enseignement est proposé (1er, 2ème)

	Disciplinaire
	MERIEUX
	1
	10
	60h CM
	15
	1er 

	Disciplinaire de spécialité
	FUSARO
	1
	10
	48h CM
	10
	1er 

	Connaissance du système éducatif
	MERIEUX
	Toutes spécialités
	10
	24h CM
	5
	1er 

	Disciplinaire
	MERIEUX
	1
	10
	60h CM
	15
	2ème 

	Disciplinaire de spécialité
	FUSARO
	1
	10
	48h CM
	10
	2ème 

	Connaissance du système éducatif
	MERIEUX
	Toutes spécialités
	10
	24h CM
	5
	2ème 

	Formation disciplinaire 1
	MERIEUX
	1
	10
	96h CM
	10
	3ème 

	Formation disciplinaire 2
	FUSARO
	1
	10
	42h CM
	10
	3ème 

	Système éducatif
	MERIEUX
	Toutes spécialités
	10
	12h CM
	10
	3ème 

	Formation disciplinaire 1
	MERIEUX
	1
	10
	72h CM
	10
	4ème 

	Formation disciplinaire 2
	MERIEUX
	1
	10
	
	10
	4ème 

	Stage
	MERIEUX
	Toutes spécialités
	10
	24h CM
	10
	4ème 


VI.4. Aspects formation à et par la recherche.

Identiques à la mention

VI.5. Aspects formation professionnelle et compétences transverses.

Identiques à la mention

VI.6. Aspects formation continue et par alternance.

Identiques à la mention

VI.7. Relations et échanges internationaux 

Identiques à la mention
VII – BILAN de fonctionnement DES SPECIALITES

VII.1. Origines (géographique, statutaire,…) constatées des étudiants, attractivité.

Données inexistantes dans le cadre de la mention actuelle qui ne comprend pas de spécialités en LCE mais uniquement 4 parcours. Les données ne sont disponibles que dans le cadre de la mention cf II.1

En ce qui concerne les études italiennes, les titulaires d’une licence de Langue (Italien) ou de Licence LEA  constituent le vivier local principal dont les effectifs à la rentrée 2009 étaient respectivement : Licence Italien LCE : 131, Licence Italien LEA : 197.  Le vivier est par ailleurs renforcé, d’une part, par les étudiants des Classes Préparatoires Khâgnes et Cube littéraires de l’Académie ayant échoué au concours d’entrée aux grandes écoles et  qui intègrent par équivalence la formation universitaire, et d’autre part par les étudiants italiens frontaliers (Piémont, Ligurie) intéressés par les formations offertes par l’UNS, par les débouchés des concours de recrutement des professeurs agrégés et certifiés et par la préparation d’un Doctorat donnant accès à l’enseignement supérieur.

VII.2. Effectifs constatés et attendus, taux de réussite.

Non pertinent, spécialité en création

VII.3. Résultats connus de l’évaluation des enseignements par les étudiants.

Non pertinent, spécialité en création

VII.4. Résultats connus de l’analyse à 2 ans du devenir des étudiants diplômés ou non.

Non pertinent, spécialité en création

VII.5. Résultats connus de l’évaluation à 2 ans de la formation par les sortants.

Non pertinent, spécialité en création

VII.6. Mesures prises en conséquence de ces résultats.

Non pertinent, spécialité en création

VII.7. Prévisions pour la prochaine période : filières et bassin de recrutement, flux attendus, métiers et poursuites d’études envisagées, etc.

Filières, bassin de recrutement, métiers, identiques à ceux de la mention.

Effectifs constatés

	Bilan effectifs 
	2008/2009
	2009/2010

	Formation initiale
	0
	0

	Formation continue
	
	

	Formation en apprentissage
	
	


Flux attendus pendant les 4 années du contrat
	Effectifs attendus 
	2012/2013
	2013/2014
	2014/2015
	2015/2016

	Formation initiale
	40
	40
	40
	40

	Formation continue
	
	
	
	

	Formation en apprentissage
	
	
	
	


ANNEXES

Le dossier comportera les éléments suivants :

 1- Les annexes (l’organigramme de l’offre de formation, les conventions de cohabilitation ou de partenariats, le règlement complet des modalités de contrôle des connaissances…) (1 fichier zip).

2- Les fiches RNCP et les Annexes Descriptives aux Diplômes (obligatoires) (1 fichier zip).

3- Les fiches d’autoévaluation (renseignées par le responsable de la mention et par le conseil de gestion)  
10

